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PO3YMIIOTH, 1110 3 ICHXOMaTaMH Ta MaCOBUMH BOMBIIIMU HE MOKHA JoMOBsSTHCS [2]. V Takwmit
crocid JOBOJUTH  3axiJHOEBPONEHCHKUM YHUTa4aM HEMOXKIHUBICTH KOMIIPOMICIB Y
€K3UCTEHUIMHUX TUTAHHAX )XUTTI-CMEPTi, OyTTSI-HEOYTTS.

AHani3oBaHI OMNOBiJMI CHOPSAMOBaHI Ha €IUHUNA pE3yNbTaT — JOBECTH CBITOBI
HEBUIIpaB/JaHy W KpuBaBy BiiiHy p¢, BpemITi MOTBEPAUTH, IO 3 YOMBISIMM HE MOXKHA
JIOMOBIISITUCSI, BIITaK HE )KepPTBAa BUHHA B arpecii, a 3aBoiioBHUK. [lopylieHo nuTaHHS CHIIBHOL
HApOJIHOI apMii, MiPKUBIICHOT YKPAiHCHKOIO ICTOPIEI0 Ta HECKIHYCHHOK MOTHBAIIIEI, CTpax
BilfHU 1 BOJIHOYAC TePOIYHUN CIIPOTHUB BOPOTOBI HAa cBOeMY (hpoHTi. OOMIBA aBTOPHU OIUCYIOTh
KUTTS Y PEeKUMI BifHU, OCOOMCTO MPUHMAIOTh NMEPEKUBAHHS, CTPAaXH, TYTd, MOJITHYHI Ta
€K3UCTEHIIIaIbHO-OHTOJIOT19HI OIHKYU. BinMmiaauMu € Te, o Okcana 3a0yKKo 3arauouiacs B
icropito mutanHs moxaMenire Ha 300 Jit, abu MPOCIIiIKYBaTH ICTOPUYHI TTIOMHJIKH, 3 OJTHOTO
00Ky, Ta repoiuny cuiry OyTTs yKpaiHChKOI Hallil — 3 1HIIOTO, BIAKPUIIA 3aBiCy 3aKOPAOHHOMY
YUTAYEBl y PO3YMIHHI OHTOJIOTTYHHX OE3KOMIPOMICHHUX I[IHHOCTEH, OJTHO3HAYHE TPAKTYBaHHS
nedinimii xepTBa-BouBI; Kpuctod bpymme B3sB 32 OCHOBY MOBHE IUTAHHS, IOKA3aBIIH, 1110
€IMHAa MOBa HE O03Hauae abCOJIIOTHE MIJKOPEHHS OJTHOTO HAPOJy IHIIUM, 3aKIEHTYBaB yBary
TOJIOBHO caMme Ha iMrepchbkux amOirisx I[lyrina, Toxi, sik 3a0yKKO TBEpIUTh, IO HE BAXKHUTB,
XTO Ha MMPECTOJIi, CIIpaBa B HE3MIHHIM BOMBYIH moiTHII P.

VYkpaiHCbKa NHCHMEHHHIS CHUIUKIONEANYHO, MeTa(QOpUyHO, aNf03iiHO BHKIIANA
peduiekcii, 3rajaBIIM  TUTaHIB  HaI[lOHANI3My, BUIOJOCHUBIIM  BHYTPIIIHBO-  Ta
30BHIIITHBOTIOMITHYHI KOHCTAaHTH. HiMeIbkuii aBTOp 4€CHO, OJJHO3HAYHO, MO-ITMCEMEHHUIIBKU
BIIPABHO PO3MOBIJAE MPO TMEPEABOEHHE Ta BOEHHE JKUTTSA CBO€I POAWHU, HAIOJATAE HA
0e3ynuHHIN J01ToMO031 YKpaiHi y 60poTh0i 3 )KOPCTOKMM BOPOTOM HUHI, BUKJIQ/IA€ JTiaJIOTH 3
YKpaTHCHbKUMU JPY3SMHU, BU3HAE€ XUOHI CyJKEHHS, Mi3HA€ i MO-HOBOMY BIAKpHBAE AJsi cebe
Vkpainy.

OTmxe, aHai30BaHi TBOPH — OJIHI 3 MEPIIUX peduIeKciii MailcTpiB clioBa HA KPUBaB1 MO11
B YKpaiHi, pylopH CBiTy Ha NUISIXY IO IEPEMOTH HaJl 3aBOMOBHUKOM. [lomanbIni po3Biaku
BOa4aeMO B THIIOJIOTIYHOMY 3iCTaBIIEHHI YKPaiHCHKO-HIMEIBKMX MUTITAPHUX IUCKYPCIB 3
METOI0 €BpOIHTErpamii YKpaiHu 10 €BPONEHCHKOT CITUIBHOTH.
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CUHOHIMISI B CYUYACHIN HIMEIIBKIN MOBI

CHHOHIMIS — II€ ITOBHHUI a00 4acTKOBMII 30ir 3HAUEHHS ABOX YHM KIJIBKOX CJIIB abo
CJIOBOCIIONTYY€eHb. BiIMOBITHO CHHOHIMAMH € CJIOBa, CX0k1 a00 OJHAKOBI1 32 3HAYCHHSIM, ITPOTE
pi3Hi 3a 3By4aHHsAM. CHHOHIMU 3HaYHOIO MipOIO CBiYaTh MO 0araTCTBO JEKCHUYHHUX 3aC00iB
1 JIOTIOMararTh BIIyYHO mepenaTd AyMKy. OCHOBHUMH iX CTHJIICTUYHUMH (QYHKIISIMHA €
JieTai3allisi, BUpaXeHHs CTYIeHIO, BHECEHHS pO3MAiTTs Y MOBJICHHS, YHUKHEHHS [IOBTOPEHb.

Himernpka MoBa Hamiuye O1sbIe HiX 5,3 MUTBHOHIB CJTiB (CTATUCTHKA PI3HUTHCS ), CEPE
SKAX BEJIHMKa KUIBKICTh CHMHOHIMIB. Hampuknan, wacto yxuBaHe niecioBo Sprechen mae

O6m3pk0 120 cimiB, CX0XKHX 33 3HAYCHHSIM. J[7151 03HAHOMIICHHS Ta BUBYCHHSI CHHOHIMIB HaBITh
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ICHYIOTh CIIClliaJibHI CJIOBHUKH, CTBOpPEHI (axiBIsIMH Yy Taly3i MOBO3HaBcTBa. OIHUM 3
nonyisspHux HuHI € Sag es Treffender — coBHUK CHHOHIMIB JJISl MMOBCSIKACHHOTO BXKHTKY
aBTOPCTBA HIMEIbKOTO MyOJinuceTa 1 negarora Maprina TekcTopa.

Sk mpaBuiIO, CHHOHIMH B HIMEIBKIA MOBI 3’SIBIISIFOTHCS 3aBJSIKM 3allO3MYEHHSM, B
pe3yibTaTi 3MIHM 3HAa4Y€Hb CIIB, a TAKOX dYepe3 MPOHUKHEHHS MiaJIecKTHHUX BHUpPa3iB y
JiTepaTypHy MOBY. Hampukiian, Kpyriwil 3amOBHEHHWH HAYMHKOIO XJI1000yJI0oYHUI BHPIO
(monuuk) y I'epmanii Ha3uBaroTh TphoMa pisHuMu ciioBamu: Berliner, Krapfen i Pfannkuchen.
Boanouac na niani ['epmanii Pfannkuchen — e mauneys.

IcHye 1Ba OCHOBHI THIIM JIEKCUYHOI CHHOHIMIi: CEMaHTHYHa Ta CTUJIICTUYHA.
CeMaHTHYHI CHHOHIMH BIJIPI3HSIOTHCS BIATIHKAMH CBOTO 3HaucHHs: bedeutsam (icmommuil),
wichtig (saoicnusuii), notwendig (reobxionuii). CTHIIICTHYHI CHHOHIMH PO3PI3HSAIOTH 3a
KOHOTAIIIIMH, TOOTO 3a COLIaAJBHO-IICUXOJIOTIYHUMH BIATIHKAMM IEHOTATHBHOIO 3HAYECHHS:
sprechen (posmosnamu), erzdhlen (posnosioamu), plaudern (mepesenimu), berichten
(nogioomnamu,).

Cepen CTUITICTUYHUX CHHOHIMIB OKpPEMO BHIAUISIOTH TPYIIH apXai3MiB Ta TiajJeKTU3MIB
(cmiB, sIKi BXKMBAIOTHCS JIUIIIC y TIEBHUX YaCTUHAX KPaiHN).

IcHylOTh TakoX CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHI CHUHOHIMU. Lle Ti, sKi BiAPI3HSIOTHCS 1
CEMAHTHYHUMH BIATIHKAMH 3HAY€Hb, 1 CTWIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM, TOOTO TOETHYIOTH
O3HAKHU MEPIIOro i IPYroro TUIIB CHHOHIMI.

Kpim Toro, cuHoHiMU KIacu(iKyIOTh SIK MTOBHI Ta 4acTKOBi. [IoBHY CHHOHIMiIO MOXKHA
npoimtoctpyBatu imenankamu Apfelsine i Orange. O6uBa BapiaHTH 03HAYAIOTh «ANEAbCUH Y.
[x MOXHa 3aMiHHTH OJHE OHHMM y OyIb-SKOMY KOHTEKCTi, TP IbOMY 3MiCT PEUYEHHS HE
3MIHHTBCS. A miecioBa Sprechen Ta diskutieren mpeacraBisioTh COO00 YaCTKOBY CHHOHIMIO,
aJKe HE MOXYTh BUTHHO 3aMIHIOBATUCS B KOHTEKCTI.

CuHOHIMH, HE3aJIe)KHO BiJI TXHBOTO CTaTyCy, YTBOPIOIOTH IEBHY MIKpOCHCTEMY a0o
CHHOHIMIYHUH psia. B OCHOBI CHHOHIMIYHOTO DSy JIGKUTHh CHUTBHUN CETMEHT 3HA4YCHHS
€JIEMEHTIB, SIKUW BUCTYTIA€ SIK HEBII'€MHA CEMaHTUYHA O3HaKa psay. UeHaMyu CHHOHIMIYHOTO
Py MOXYTh OyTH SIK CIIOBa, TaK 1 cioBocnoiaydeHHs. OcTaHHI iHOJI MOXXYTh BUCTYTATH SK
iHaudepentHi cuHoHimMHM. Hanpuknan: fremdwerden — cmasamu uyocum; fremdwerden —
entfremdet sein — sich entfremden. 1lo3ulliss CHUHOHIMIB Yy CHHOHIMIYHOMY psil 3a3BUyail
BU3HAYA€ThCS MPUHANICKHICTIO CJI0Ba J0 MEBHOTO CTHIIIO MOBIeHHs. Hanpuknan: betragen —
cknadamu (negHy Kinvkicmy); betragen — ausmachen — sich belaufen — machen.

bararo cuHOHIMIB, OCOONMBO Ti, 110 MAalOTh BIACTHBICTb, O3HAKY, SKICTh TOIIO,
YTBOPIOIOTH CMHOHIMIYHI PSAH, @ MOTIM CUHOHIMHU PO3TALIOBYIOTHCSI B MOPSAIKY 3POCTaHHS
I10/I0 XapaKTepUCTUKH abo iHTeHcUBHOCTI aii. Hanpuknan: freudig — padicnuii; zufrieden —
vergniigt — heiter — froh —freudig — heidenfroh — gliicklich — tibergliicklich — selig — gliickselig
— verkldrt. CWHOHIMH, SKI YTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHUHM psifi, HaJeXaTh A0 ONHI€T 1 Tiel XK
yactuHu MoBU. Hanpuknan: bald — ckopo; bald — in Zukunft — zukiinftig—umsonst — vergebens
— vergeblich.

Y CHHOHIMIYHMX psAax [JI€CHIB 1 TNPUKMETHUKIB MpH UIIOCTpalli BKUBaHHS
JOTTYCKaJIKCs MPHUKIAIU, AKi BKIIOYAIH CyOCTaHTHBOBaHI cioBa. Hampuknan: nachsinnen —
sucokutl, enuboxuti = nachdenken: Sie schwieg in tiefem Nachsinnen (Bonma mosuana,
3aHYPUBLUUCH 8 2TUOOKT PO30YMUL).

[ToximHi coBa BKITIOYAOTHCS 7O CJIOBHHUKA JIMIIE TOJ, KOJIM BOHH BIIPI3HSIIOTHCS BiJ
BUXIJTHOTO CJIOBA HE TUILKH CBOIM JIEKCUKO-TPaMaTUYHUM 3HAUEHHSIM, ajie i KO yTBOPIOIOTh
cuHOHIMIUHUHN psan. Hanpuxnan: Laune — npumxa, xanpus, die Laune — die Schrulle — die
Marotte — der Tick — die Grille — die Mucke 3Ha4HO BiJIpi3HAETHCS IO CBOEMY CKJIAIY Bif psy
MOXITHOTO TPUKMETHUKA: launenhaft — nenocmitinui, kanpusnui, launenhaft — launisch —
kapriziés — unberechenbar — grillenhaft — wetterwendisch.

Sk mpaBWIIO, CHHOHIMIYHI PSIIM YTBOPIOIOTHCS OAMHHIISIMH 3 0ararorjaHOBOIO
CEMAHTUYHOI  CTPYKTyporo. bimbmr  crnenugiuHuii  THO  CHHOHIMIYHMX  BiJIHOCHH
CIIOCTEPITAETHCS, KOJIU MMPUKMETHUKNA BUKOPHCTOBYIOTHCSI B TIOETHAHHI 3 HU3KOIO IMEHHHKIB.
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Hampuknan, Titbku reines Marmor (uucmuui mapmyp), reine Seide (uucmutl nicok), reines
Leinen (uucme nonomno), ne cema “unverfalscht” € peneBaHTHOIO 1 B IbOMY BiJHOIIECHHI rein
€ CHHOHIMOM NPUKMETHHUKA echt.

CxitagHicTh 1 0araTorIaHOBICTh BIIHOCHH CHHOHIMIB MOJISATA€E, 30KpeMa, B TOMY, IIIO
JlaHa MIKPOCHCTEeMa 1HOJI BUXOIUTH 32 MEXKI CHHOHIMIYHOTO DPsiay. Y TOMIOHWUX BHITaIKax
CHHOHIMIYHUH P IEPEXPEILYETHCS 3 TEMATUYHOIO TPYIIOH0.

OTxe, CHHOHIMISI TIPEACTABIIIE COO0I0 MOMIOHICTE CIliB, MOpdeM 1  (Ppa3eosoTiuHuX
OJIMHMILI 32 3HAYCHHSM IPH BIIMIHHOCTI 1X 3BYKOBOi (popMu. CHHOHIMH Ha/Ial0Th MOXKJIMBICT
YPI3HOMAHITHUTH MOBJICHHSI 1 HAWTOYHIIIE BHUCIOBUTH CBOi JYMKH 1 TOUYTTS, a SIBUIIE
CHHOHIMIT IKHalKpalle penpe3eHTye JeKCUYHe 0ararcTBO MOBHU 1 € HEBUYEPIIHUM JIKEPEIIOM
HIMELBKOI CTAIICTUKH.

CnucoK BUKOPUCTAHUX JIXKepeJt:

1. €srenneBa.A.Il [IpoexT cnoBHuKa cuHOHIMIB. -JIbBiB: JIIY 1964. — 296 c.

2. Jlianextu HIMELBKOL MOBH. Knacudikarist Ta MIPUKJIAIH. URL:
https://what.com.ua/dialekti-nimeckoi-movi-klasif/

3. Kouepran M. I1. Beryn 10 MmoBo3HaBcTBa: [ligpydHuK /uist CTyACHTIB (iT0IOTTYHUX
CIeliaJIbHOCTEH BUIITMX HaBUaIbHUX 3akiafiB. — K.: BugaBHuunii ientp «Akamemis», 2001. —
368 c.

4. M. T. Cyuiko-be3nenexuux. Stilistik des Deutschen: naB4anpuwuii mocionuk — Cymu,
2011. — 120 c. URL: https://library.sspu.edu.ua/wp-content/uploads/2018/04/55-1.pdf

5. Antal Szerb. Reise im Mondlicht, dtv Verlagsgesellschaft, 2014. — 427 c.

6. Duden. Sinn und Sachverwandte Worter Synonym Worterbuch der deutschen
Sprache — Duden Verlag, Mannheim; Leipzig; Wien; Ziirich, 1997.

7. PONS Worterbuch, Synonymworterbuch der deutschen Redensarten, 1992.

8. Die Synonymie. URL.: http://www10.unine.ch/linone/2019/10/31/die-synonymie/

9.Sprechen —  cmoBo, ske Mae  Oimpme 120  cunomimi.  URL:
https://dszentrum.com.ua/news/sprechen_synonyme/

10. Synonymworterbuch.  Sinnverwandte Ausdriicke der deutschen Sprache.
Herausgeben von Herbert Gorner und Giinter Kempche. VEB Bibliographisches Institut,
Leipzig, 1987.

VIK 378:37.09

Xyprak L.B., crapmumii BUKk/jagay kadeapu nepexjaany

Hin O. B., 3100yBa4 cneniajabHocti 035.41 I'epmancbKi MOBH Ta JiiTepaTypu (mepekJaj
BKJIIOYHO) NeplIa — aHIJilicbKka

I'orro II.C., 3100yBau cneniaabHocti 035.41 I'epmaHchbki MOBM Ta Jjireparypmu
(mepekJiaa BKJIIOYHO) MePIIa — aHTJIilicbKa

(Hayionanvruii mexuiunuil yHigepcumem «/[Hinpoecvra nonimexuixay, M. [ninpo, Yxpaina)

COLIAJBHI MEPEXKI Y BUBUEHHI HIMEIIbKOI MOBH

BinnoBigHO 110 OCBITHBOI pedOopMH, BOJOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO — II€ OJHA 3
OCHOBHHUX KOMITETEHTHOCTEH SIK JIJIs (PLTONIOTIB TaK 1 111 MATEMAaTHKIB, 1 171 XIMIKiB, OCKLITBKU
1HO3eMHa MOBa — 11€ He 00’ €KT BUBUYECHHSI, a HE3aMIHHUH 3aci0 KOMyHIKallii.

[TopiBHSIHO HEUIOJABHO 3’SBHUBCS KOMYHIKATHMBHUN METO]I BUBYEHHS MOBH, y SIKOMY
TOJIOBHOIO METOK0 € MOJICTIOBAaHHS JKUTTEBOTO, PEAJTHbHOTO CIIUIKyBaHHsS. [HCTpyMeHTaMu
IIbOT'O METO/y CTaJIM COIialIbHI Mepexi. 3BaXkalo4H Ha Te, 10 JIFOU POBOJISATH TOCUTh OaraTo
qacy y COIIaIbHUX MepekaX, BUKOPUCTAHHS COIIAIBHUX MEPEXK € JOPEUHUM SIK J0JAaTKOBOTO
3ac00y BMBUYCHHS HIMEIIbKOI MOBH: ChOTOJIHI € 0€3J]lid LIKaBUX PECypcCiB KUBOIi HIMEIbKOi
MOBOIO, aJI€ I1€ 1HOJ[I MOKE 3aIUTyTaTH HAC PI3HUMH aKI[EHTaX Ta JliaJIeKTaMH.
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